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Староста деревни Сяо Тайян созвал собрание старейшин деревни.

Услышав, что Сяо Линъюй собирается заключить договор с шестью горами, старейшины
вступили в жаркую дискуссию.

Одни соглашались, другие не соглашались.

Те, кто не соглашался, в основном беспокоились о нарушении экологии. Они не хотели
рисковать оползнями.

Другая причина беспокойства заключалась в том, что после того, как Сяо Линъюй заключит
договор с горами, она запретит жителям деревни собирать горные ресурсы. Обычно, когда
жители деревни были свободны, они шли в горы рубить лес, собирать грибы, травы и так далее.
Они уже слышали, как жители жаловались.

Сяо Тайян сказал: "Как насчет этого? Я позову Сяо Линъюй. Мы сможем спросить ее лично".

Остальные кивнули и сказали: "Да, хорошо бы узнать ее прямое мнение".

После этого Сяо Тайян пошел позвонить Сяо Линъюй.

Сяо Линъюй была дома и готовила информацию о кредите для банка, когда ей позвонил
староста деревни.

"Хорошо, я сейчас приеду". Положив трубку, Сяо Линъюй развернулась и вышла из комнаты.

Как только она вышла из комнаты, она увидела дедушку Гуна и Гун Тяньхао, пьющих чай во
дворе.

Сяо Линъюй потеряла дар речи. Она подумала: "Почему вы двое приходите сюда каждый день?
Разве вам не комфортнее у себя дома?".

В любом случае, прогонять гостей было не в ее власти.

Когда старый мастер Гун увидел Сяо Линьюй, он улыбнулся и спросил: "Девочка, ты
собираешься куда-нибудь?".

Сяо Линъюй улыбнулась и ответила: "Да, староста деревни позвонил и попросил меня пойти в
деревенский комитет".

"О~" Старый мастер Гун затянул свой голос и сказал: "Отсюда до деревенского комитета такой
долгий путь. Пусть это отродье сопровождает тебя".

Сяо Линьюй: "..."

'Это просто неправда. Деревенский комитет находится менее чем в двух Ли отсюда".

Старый Мастер Гун посмотрел на обеспокоенное выражение лица Сяо Линьюй и тут же
серьезно сказал: "Девочка, ты сейчас в особом положении.

Лучше перестраховаться, чем потом жалеть". Его взгляд на Сяо Линьюй был глубоко
озабоченным. Затем он преувеличенно вздохнул: "Девочка, если ты не хочешь, чтобы этот



сопляк сопровождал тебя, тогда этот старик будет сопровождать тебя".

Уголок рта Сяо Линьюй дернулся, и она подумала: "В таком случае, неизвестно, кто о ком
позаботится! Но подождите, я могу попросить Сяо Вана или Сяо Чжэна пойти со мной, если
они так хотят, чтобы я была под защитой".

Сяо Линъюй уже собиралась сказать это, когда появился Старый Мастер Гун, прочитавший ее
мысли. Он хлопнул себя по лбу. "Подождите, я забыл. Я послал Сяо Вана в уездный город за
продуктами. Сяо Чжан дома отдыхает".

Рот Сяо Линъюй снова дернулся. 'Господин, кого вы дурачите своим актерством?'

Сяо Линьюй не могла попросить старого мастера Гуна пойти с ней, поэтому она вздохнула:
"Хорошо. Придется мне побеспокоить молодого мастера Гуна!" Сяо Линъюй знала, что у нее
нет выбора.

Когда старик Гун услышал, как Сяо Линьюй назвала Гун Тяньхао молодым господином Гуном,
он почувствовал себя немного беспомощным. Он просил ее обращаться к его внуку как к
Тяньхао или брату Хао, но это было бесполезно.

Сяо Линъюй, казалось, что-то чувствовала от них. Она всегда была вежлива с ними и
держалась от них на безопасном расстоянии.

Однако Сяо Линъюй не оказывала им никакого сопротивления. Это был лучший результат на
данный момент.

Подбадривая старого мастера Гуна, Сяо Линьюй и Гун Тяньхао вышли из дома.

По дороге Гун Тяньхао беспомощно сказал: "Юй Эр, не обращай на него внимания. Ты очень
нравишься моему дедушке. Когда он узнал, что я собираюсь преследовать тебя, он захотел нас
свести".

Сяо Линъюй: "..."

Что она могла сказать?

Основываясь на ее наблюдениях и догадках, дед и внук, вероятно, уже знали, что ребенок в ее
животе принадлежит семье Гун. Когда они смотрели на ее живот, их глаза светились.

Это заставляло ее чувствовать себя одновременно и тревожно, и спокойно.

Спокойствие, потому что ей не нужно было беспокоиться о том, что они будут смотреть на Сяо
Туна свысока.

Волновалась, потому что они могли отобрать у нее ребенка.

Однако, поскольку обе стороны ничего не раскрыли, она могла только делать шаг за шагом.
Будущие проблемы она будет решать по мере их поступления.

Когда Гун Тяньхао работал, он был холодным и бескорыстным начальником. Даже наедине с
собой он был отстраненным. Но когда он был рядом с Сяо Линъюй, даже если он не говорил, он
излучал теплое счастье.

Он прочитал книгу "Как завоевать женское сердце для чайников", присланную Ли Юаньханом.



В книге говорилось, что женщинам нравятся мужчины, которые умеют с ними разговаривать.
Поэтому Гун Тяньхао, который всегда был немногословен, попытался найти тему для разговора
с Сяо Линьюем.

Гун Тяньхао спросил: "Юй Эр, я слышал, что ты была лучшей по искусству в уезде Синьинь?".

"Да!" неловко ответила Сяо Линъюй.

"Теперь твой брат снова лучший ученый!" Гун Тяньхао сказал с улыбкой: "Вы двое
действительно удивительные!"

Сяо Линъюй скромно ответил: "Спасибо за похвалу, молодой мастер Гун. Это не так уж и
удивительно". Особенно по сравнению с историей обучения Гун Тяньхао. Она и ее брат были не
столь выдающимися.

Подумав об этом, Сяо Линьюй погладила себя по животу и подумала: "Интересно, унаследует
ли Сяо Тун гениальные гены от своего отца?".

Сяо Тун скончался в возрасте пяти лет, поэтому никто не знал, был ли он хорошим учеником
или нет.

Гун Тяньхао краем глаза заметил выражение лица Сяо Линъюя. Его глаза стали еще глубже, а
в глазах вспыхнул яркий свет. Он улыбнулся, выглядя очень счастливым.

Он сразу понял, о чем думает Сяо Линъюй.

Гун Тяньхао продолжал хвалить ее: "Я думаю, что самые впечатляющие люди - это тетя и дядя.
Они вырастили не одного отличника, а двух! Думаю, через два дня к нам в дом постучатся
люди с телевидения и из новостей".

Гун Тяньхао намеренно подчеркнул слова "Наш дом".

'Все равно рано или поздно это будет наш дом'.

Когда Сяо Линьюй услышала это, ее лицо сразу же покраснело.

Она поправила его: "Молодой мастер Гун, это мой дом, а не наш дом".

Сяо Линъюй почувствовала себя так, словно имела дело с ребенком.

Глаза Гун Тяньхао были наполнены нежностью, лаской и беспомощностью. Он повторил:
"Конечно. Все, что вы говорите, правильно!"

Сяо Линьюй: "....".
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